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1. Bezpečnostné upozornenia

poškodený.
Zabráňte kontaktu napájacieho kábla s tekutinami.
Nikdy spotrebič neponárajte do vody.
Nepoužívajte karafu v mikrovlnnej rúre.
Nečistite časti, ktoré prichádzajú do styku 
s potravinami, agresívnymi čistiacimi prostriedkami 
alebo žieravinami. Zvyšky čistiaceho prostriedku 
odstráňte čistou vodou. Ďalšie informácie o čistení 
nájdete v časti „Čistenie a údržba“.
Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov 
veku alebo staršie, ak sú pod dozorom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní zariadenia a 
porozumeli potenciálnym rizikám. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti, ak nie sú staršie ako 8 rokov 
a nie sú pod dohľadom.
Udržujte spotrebič a napájací kábel mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov.
Spotrebič môžu používať osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a/alebo znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a 
pochopili možné nebezpečenstvá.
Deti sa so zariadením nesmú hrať.
Výmenu napájacieho kábla a všetky ostatné opravy 
smie vykonávať iba zákaznícky servis spoločnosti 
Melitta®  alebo autorizovaný servis.

•

•

Uistite sa, že zdroj napájania vo vašej domácnosti 
zodpovedá zdroju na typovom štítku na spodnej 
strane spotrebiča.
Umiestnite spotrebič na suchý, rovný a stabilný 
povrch.
Pripojte spotrebič k zdroju elektrickej energie. 
Nepoužitý kábel je možné uložiť do základne 
spotrebiča �.
Pomocou tlačidiel „h“ a „m“ nastavte aktuálny 
čas ‚. Proces je možné urýchliť, ak tlačidlo 
podržíte stlačené nadol. Spotrebič je pripravený 
na použitie až po nastavení času. Osvetlenie 
displeja môžete zapnúť alebo vypnúť súčasným 
stlačením tlačidiel h a m ‚ na viac než dve sekundy.
Všetky spotrebiče boli počas výroby testované na 
bezchybnú prevádzku. Môže v nich teda napríklad 
zostať zvyšok vody. Ak chcete vyčistiť prístroj, 
dvakrát ho prepláchnite maximálnym množstvom 
vody a bez filtračného vrecka či mletej kávy.
Pre najväčší pôžitok z kávy a pohodlné používanie 
je prístroj vybavený rôznymi funkciami. Tieto 
funkcie sú vysvetlené nižšie.

•

•

Milá zákazníčka, milý zákazník,

Pre vašu bezpečnosť

Prístroj spĺňa všetky platné európske smernice. 

ďakujeme za zakúpenie nášho mlynčeka na kávu Look®. 
Návod na obsluhu vám pomôže zoznámiť sa s funkciami 
vášho nového prístroja na dosiahnutie dokonalého 
kávového zážitku.
Pokiaľ potrebujete viac informácií alebo máte nejaké 
otázky, prosíme, kontaktujte spoločnosť Melitta® alebo 
nás navštívte na webových stránkach www.melitta.cz.

Zariadenie bolo testované a získalo certifikát 
nezávislého inštitútu: 

Nezabudnite si prečítať bezpečnostné upozornenia a 
návod na obsluhu v plnom znení. Pre zabránenie vzniku 
nebezpečenstva je nutné celkom dodržiavať 
bezpečnostné pokyny a návod na obsluhu. Melitta® 
nenesie zodpovednosť za škody spôsobené 
nedodržiavaním týchto pokynov.

Tento spotrebič je určený na použitie v 
domácnostiach a podobných priestoroch, ako 
napríklad

kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, 
kanceláriách a iných komerčných priestoroch
v poľnohospodárskych zariadeniach
v moteloch, hoteloch, penziónoch a ďalších 
ubytovacích zariadeniach

•

•
•

Akékoľvek iné použitie sa považuje za nesprávne 
a môže viesť k zraneniu osôb alebo poškodeniu 
majetku. Melitta® nezodpovedá za škody 
spôsobené nesprávnym použitím.
Dodržujte, prosím, nasledujúce pokyny, aby ste 
predišli zraneniam vyplývajúcim z nesprávneho 
použitia prístroja:

Počas prevádzky nesmie byť spotrebič umiestnený 
v skrini.
Pripojte spotrebič iba k riadne nainštalovanej 
uzemnenej zásuvke.
Ak nie je pod dohľadom, a pred montážou, 
demontážou alebo čistením, musí byť spotrebič 
vždy odpojený od prívodu elektrickej energie.
Počas prevádzky môžu byť niektoré časti 
spotrebiča, ako napríklad výpust pary pri filtri, veľmi 
horúce. Vyvarujte sa kontaktu s týmito časťami a 
s horúcou parou.
Počas prípravy kávy neotvárajte držiak filtra.
Varná doska sa počas používania zahrieva na vysokú 
teplotu a po varnom procese zostáva horúca dlhý 
čas. Kontakt s horúcou varnou doskou môže 
spôsobiť popálenie, preto sa jej nedotýkajte.
Uistite sa, že sa napájací kábel nedotýka varnej 
dosky.
Nepoužívajte spotrebič, ak je napájací kábel 

•

•

•

•

•

•

•

•

2.  Pred prvým použitím

•

•

•

•

3. Nastavte tvrdosť vody
V závislosti od tvrdosti vody sa v prístroji môže 
usadzovať vodný kameň. Tým sa zvyšuje spotreba 
energie spotrebiča, pretože vodný kameň usadený 
na vykurovacom telese môže brániť účinnému 

•

•
•
•

•

•

•



ohrevu vody. Aby nedošlo k poškodeniu, je nutné 
vodný kameň zo spotrebiča pravidelne odstraňovať. 
V boji s vodným kameňom vám pomôže displej 
odvápňovania.  Ak tlačidlo CALC � trvale svieti, 
znamená to, že treba odstrániť z prístroja vodný 
kameň.
Zariadenie je prednastavené pre vysokú úroveň 
tvrdosti vody (úroveň 4). Úroveň tvrdosti vody vo 
vašej oblasti môžete zistiť od miestneho dodávateľa 
vody alebo pomocou komerčne dostupných 
prúžkov na meranie tvrdosti vody. V prípade mäkšej 
vody môže byť displej odvápňovania nastavený na 
menej časté odstraňovanie vodného kameňa.

Podržte stlačené tlačidlo CALC� a krátkym 
stlačením tlačidla m ‚ nastavte požadovanou 
úroveň tvrdosti vody. Na displeji sa zobrazí 
nastavenie tvrdosti.
Hneď ako nastavíte požadovanú úroveň tvrdosti 
vody, pustite tlačidlo CALC.
Vaše nastavenie je teraz uložené.
Nastavenie a displej sú zobrazené v tabuľke.

•

•

•

Nastavenie 
tvrdosti

I II III IV

°dH <7° dH 7-14° dH 14-21°dH>21°dH

Displej 1 2 3 4

Tvrdosť vody nie je možné nastaviť počas varného 
procesu.
Posledná zvolená úroveň tvrdosti vody zostáva 
uložená aj po odpojení napájacieho kábla.

•

•

Upozornenie:

4. Nastavenie varnej dosky
Udržovanie teplej kávy na varnej doske ovplyvňuje 
chuť vašej kávy. Ak chcete tomu zabrániť, 
vychutnajte si svoju kávu čerstvú ihneď po príprave. 
Zbytočné ohrievanie taktiež spotrebováva cennú 
energiu. Zariadenie je z výroby nastavené na 40 
minút ohrievania. Potom sa varná doska 
automaticky vypne. Tento čas je možné podľa 
potreby zmeniť:

Podržte stlačené tlačidlo ON/OFF „ a krátkym 
stlačením tlačidla m ‚ nastavte požadovaný 
čas (20, 40 nebo 60 minut). Na displeji sa zobrazí 
aktuálny čas ohrievania ‚.
Hneď ako nastavíte požadovanú dĺžku ohrevu, 
tlačidlo pustite. Vaše nastavenie je teraz uložené.
Posledné zvolené nastavenie zostáva uložené aj po 
vytiahnutí kábla zo zásuvky.

•

•

•

5. Príprava kávy
Uistite sa, že je spotrebič pripojený k zdroju 
napájania.
Naplňte vodný zásobník.
Stlačte zapustenú rukoväť vyberateľného vodného 
zásobníka a zatiahnete smerom nahor. Tým zásobník 
vysuniete. ….

•

•
•

Odstráňte veko vodného zásobníka a naplňte ho 
požadovaným množstvom čerstvej kohútikovej 
vody. Pomocou indikátora hladiny vody v nádrži si 
navoľte požadovaný počet šálok.
Zásobník opäť uzatvorte vekom a vložte ho späť 
do spotrebiča. Uistite sa, že ste zásobník do 
prístroja umiestili vo zvislej polohe. Na to vám 
poslúžia vodiace drážky na zariadení (naľavo od 
zásobníka) †.
Alternatívne môžete na naliatie vody do zásobníka 
použiť sklenenú karafu ‡. Potrebné množstvo vody 
vidieť na indikátore hladiny vody v zásobníku.
Malý symbol šálky zodpovedá cca 85 ml kávy na 
šálku, veľký symbol šálky zodpovedá cca 125 ml 
kávy na šálku.
Uzatvorte veko na vodnom zásobníku a vložte 
sklenenú nádobu so zavretým vekom do spotrebiča.
Otvorte otočný filter � směrem doleva.
Zložte filtračné vrecko Melitta® 1x4® pri 
vystupujúcom šve a vložte ho do držiaka filtra ‰. 
Filtračné vrecko do držiaka filtra ručne vtlačte, aby 
ste zaistili dobré priľnutie.
Do filtra nasypte mletú kávu. Pri strednom 
nastavení ovládača AromaSelector® odporúčame 
použiť 6 g kávy na veľkú šálku Š.
Alternatívne môžete pri rovnakom množstve kávy 
meniť chuť kávy podľa svojich osobných 
preferencií. Ak chcete jemnejšiu kávu, otočte 
AromaSelector® Š doľava (    ). Ak chcete silnejšiu 
kávu, otočte ho doprava (    ).
Zapnite spotrebič „. Varný proces začína.
Po príprave kávy ju varná doska udržuje teplú a po 
nastavenom čase sa automaticky vypne (pozri bod 
4). Tým sa zabráni zbytočnému používaniu elektriny 
a ušetrí sa energia. Prístroj môžete, samozrejme, 
kedykoľvek vypnúť ručne.
Zábrana odkvapkávania zabraňuje odkvapkávaniu 
kávy pri vybratí karafy z prístroja k.
Pomocou odnímateľného vnútorného filtra 
môžete filtračné vrecko jednoducho a ľahko 
odstrániť

•

•

•

6.  Funkcia časovača
Spotrebič je vybavený funkciou ČASOVAČ. Ten 
začne varný proces v momente, ktorý si zvolíte.

Uistite sa, že je spotrebič pripojený k zdroju 
napájania.
Naplňte vodný zásobník.
Stlačte zapustenú rukoväť vyberateľného vodného 
zásobníka a zatiahnete smerom nahor. Tým zásobník 
vysuniete. ….
• Pripravte spotrebič, ako je opísané v bode 5 
„Príprava kávy“, ale bez stlačenia tlačidla ON/OFF.
• Ak chcete nastaviť požadovaný čas začiatku 
prípravy kávy, podržte nadol tlačidlo TIMER l. Pri 
prvom nastavení sa na displeji zobrazí 00:00.
• Opakovaným stlačením tlačidiel h a m nastavte 

•

•
•

•

•
•

•

•

•
•

•

•



požadovaný čas spustenia prípravy kávy ‚. Proces 
je možné urýchliť, ak tlačidlo podržíte stlačené 
nadol.
Po uvoľnení tlačidla TIMER sa zobrazí aktuálny čas. 
Zvolený čas začiatku je uložený, pokým nenastavíte 
iný čas alebo neodstránite zdroj napájania.
Krátkym stlačením tlačidla TIMER l sa funkcia 
časovača aktivuje pre ďalší proces prípravy kávy.  To 
sa zobrazuje l rozsvietením tlačidla TIMER a na 
displeji sa krátko zobrazí naprogramovaný čas 
spustenia ‚.
Zariadenie začne v nastavenom čase automaticky 
pripravovať kávu.
Ak neodpojíte prístroj od zásuvky alebo nenastavíte 
nový čas začiatku, uloží sa predchádzajúci čas 
začiatku varného procesu.
Krátkym stlačením l môžete funkciu časovača 
kedykoľvek deaktivovať. Svetlo v tlačidle TIMER l 
zhasne.
Ak si želáte pripraviť kávu pred časom, ktorý ste 
naprogramovali, stlačte tlačidlo ON/OFF „. Funkcia 
ČASOVAČ sa deaktivuje.

•

•

•

•

•
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7. Čistenie a údržba
Vonkajšie čistenie

Pred čistením prístroj vypnite a odpojte napájací 
kábel.
Pred čistením nechajte spotrebič úplne vychladnúť.
Časti, ktoré prichádzajú do styku s kávou (karafu, 
držiak filtra atď.), vyčistite po každom použití.
Kryt je možné očistiť mäkkou navlhčenou 
handričkou.
Sklenenú karafu a veko, vložku filtra a otočný filter 
je možné umývať v umývačke riadu.
Ak je vychladnutá, varnú dosku je možné očistiť 
mäkkou navlhčenou handričkou.
Nepoužívajte drsné alebo žieravé čistiace 
prostriedky.

•

•
•

•

•

•

•

8. Poznámky týkajúce sa likvidácie
Na spotrebiče označené týmto symbolom     sa 
vzťahujú európske smernice pre OEEZ (odpadové 
elektrické a elektronické zariadenia).
Elektrické spotrebiče neodhadzujte do bežného 
kontajnera. Spotrebič zlikvidujte spôsobom šetrným 
k životnému prostrediu pomocou príslušných 
zberných systémov.
Obalové materiály sú suroviny a je možné ich 
recyklovať. Prosíme, recyklujte ich.

•

•

•

SK Záruka
Záručné podmienky

Okrem nárokov na právnu záruku, na ktorú má 
koncový používateľ vo vzťahu k predávajúcemu 
nárok, poskytujeme na toto zariadenie, ak bolo 
kúpené u autorizovaného predajcu Melitta®, vďaka 
svojej poradenskej spôsobilosti, záruku výrobcu za 
nasledovných podmienok:

1. Záručná lehota začína dňom predaja výrobku 
koncovému používateľovi. Záruka je 24 mesiacov. 
Dátum nákupu zariadenia je nutné overiť potvrdením 
o nákupe.
Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené iba na použitie 
v domácnosti. Nie je určené na komerčné použitie.
Záručné plnenie nevedie ani k predĺženiu záručnej 
lehoty, ani k novému začiatku záručnej lehoty na 
zariadenie alebo inštalované náhradné diely.

2. V rámci záručnej lehoty opravíme všetky poruchy 
zariadenia, ktoré sú založené na materiálových alebo 
výrobných chybách, a to opravou alebo výmenou 
zariadenia podľa nášho uváženia. Náhradné diely sa 

®stávajú majetkom spoločnosti Melitta .
3. Na poruchy, ku ktorým došlo v dôsledku 

nesprávneho pripojenia, nesprávnej manipulácie alebo 
pokusov o opravu neoprávnenými osobami, sa záruka 
nevzťahuje. To isté platí pre nedodržiavanie pokynov 
na použitie, starostlivosť a údržbu a taktiež pre 
spotrebný materiál (napr. čistiace a odvápňovacie 
prostriedky alebo vodné filtre), ktoré nezodpovedajú 
pôvodným špecifikáciám. Opotrebované diely (napr. 
tesnenia a ventily) a krehké časti, ako je sklo, sú zo 
záruky vylúčené.

4. Záručné plnenie je spracúvané prostredníctvom 
servisnej zákazníckej linky pre príslušnú krajinu (pozri 
informácie nižšie).

5. Tieto záručné podmienky sa vzťahujú na zariadenia 
kúpené a používané vo Veľkej Británii. Ak ste 
zariadenie kúpili v cudzej krajine alebo priviezli do 
zahraničia, budú záručné výkony poskytované iba v 
špecifikáciách záručných podmienok platných pre túto 
krajinu.



BELS cz s.r.o.

Nuselská 307/110

140 00 Praha 4

Tel.: +420 261 218 480

www.bels.cz

Pro více informací: www.melitta.cz


